
Atención: Antes de utilizar el producto, por favor lea el siguiente manual detenidamente y consérvelo para
futuras consultas. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para la mejora del
producto. Consulte con su distribuidor o fabricante para más información. Imagen superior meramente
ilustrativa. Por favor, considere la apariencia del producto real como referencia. 

MH60A15EM22SB-UY

MANUAL DE USUARIO

Campana Extractora



AGRADECIMIENTO 
¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo producto Midea, por
favor lea detenidamente el presente manual para poder operar de manera
segura su nuevo electrodoméstico con todas las funciones y
características que ofrece. 
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Precaución
Indica un peligro con un nivel bajo de riesgo que, si no se evita, puede
ocasionar lesiones leves o moderadas.

Advertencia
Indica un peligro inminente con un nivel medio de riesgo que, si no se
evita, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.
 

 

 

 

 
Advertencia: alto voltaje
Indica que hay riesgo para la vida y la salud de las personas
debido al alto voltaje.

Atención
Indica información importante, como daños materiales, pero no
peligro. 

Siga las instrucciones
Indica que solo un agente de servicio técnico puede utilizar y llevar a
cabo el mantenimiento de la unidad conforme a las instrucciones de uso.
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 ¡Lea detenidamente las instrucciones para el uso del producto antes de usarlo o ponerlo
en marcha y consérvelas en un lugar cercano para futuras consultas!

Las siguientes instrucciones de seguridad están diseñadas para prevenir riesgos
imprevistos o daños por el uso indebido del producto. Examine el embalaje y el producto
al recibirlo para asegurarse que esté intacto y en condiciones seguras para su uso. Si
encuentra algún defecto, consulte con el vendedor o distribuidor. Por su seguridad, no
dañe ni altere el producto. El uso indebido genera riesgos y pérdida de la garantía. 

Uso previsto

Explicación de los símbolos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Peligro
Indica que hay riesgo para la vida y la salud de las personas
debido a gases muy inflamables.



Las instrucciones de uso se aplican a varios modelos de este aparato. Por ello, podrá
encontrar detalles y características que no se apliquen a su versión concretamente.
Este electrodoméstico no está diseñado para su uso por parte de personas (incluso
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que se lleve a cabo bajo la supervisión o guía de
una persona responsable de su seguridad.
Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que sea bajo supervisión o habiendo recibido
instrucciones sobre el uso seguro y los riesgos involucrados.  (EN 60335-1 & EN
60335-2-31)
Los niños no deben jugar con el electrodoméstico.  (EN 60335-1 & EN 60335-2-31)
Los niños no pueden llevar a cabo la limpieza y el mantenimiento sin supervisión.  (EN
60335-1 & EN 60335-2-31)
Si el cable de alimentación está dañado, solo el fabricante, su agente de servicio o un
técnico calificado debe reemplazarlo para evitar riesgos de seguridad.
Este electrodoméstico viene con conexión a tierra con fines funcionales.
Se debe ventilar adecuadamente la habitación cuando se utilice la campana
extractora si hay aparatos a gas u otros combustibles encendidos (no aplicable a
aparatos que solo hagan retornar aire a la habitación).
Si la limpieza no se realiza conforme a las instrucciones, puede haber riesgo de
incendio. 
No encienda un fuego bajo la campana de extracción.
Algunas partes pueden calentarse al utilizar aparatos para cocinar.
El aire no debe descargarse en un conducto que se utilice para expulsar gases de
aparatos a gas o que quemen otros combustibles (no aplicable a los aparatos que
solo hagan retornar aire a la habitación).
La distancia mínima entre la superficie de apoyo de los recipientes de cocción en la
cocina u anafe y la parte más baja de la campana extractora es de 65cm. Si las
instrucciones de la cocina u anafe especifican una distancia mayor, se debe tener en
consideración. Los 65cm de distancia se pueden reducir para partes no combustibles
de la campana o para partes que funcionan por seguridad a baja tensión, siempre y
cuando al deformarse no den acceso a partes energizadas.
Se deben cumplir las normas relativas a la descarga de aire.
Utilizar con un máximo de 4 hornallas.
El fabricante no es responsable por los daños si la instalación no es la adecuada.
Compruebe que la tensión de la red eléctrica se corresponde con la indicada en la
placa de características de la campana. 
Para electrodomésticos Clase I compruebe que la fuente de alimentación doméstica
asegure una conexión a tierra adecuada. 
Conecte el extractor al conducto de salida de humos con una tubería de mínimo
120mm de diámetro.
Aparato solo de uso doméstico en interiores.
Para evitar riesgo de descarga eléctrica, no sumerja la unidad, el cable o el enchufe en
agua ni otros líquidos.
Desenchufe antes de realizar la limpieza o mantenimiento del electrodoméstico.
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ADVERTENCIA
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Si las instrucciones de la cocina u anafe especifican una distancia mayor que la
especificada anteriormente, se debe tener en consideración.
La campana extractora está diseñada para uso doméstico para la eliminación de los
olores de la cocina.
Nunca utilice la campana para fines distintos a aquellos para los que ha sido
diseñada.
Nunca deje llamas altas debajo de la campana cuando esté en funcionamiento.
Modere la intensidad de la llama para ajustarla al diámetro del sartén, asegurándose
de que no sobresalga por los lados.
Las freidoras deben ser supervisadas constantemente durante su uso: el aceite
caliente puede encenderse.
La campana extractora y su filtro deben limpiarse regularmente conforme a las
instrucciones.
Limpie la campana con un paño húmedo y un detergente líquido neutro.
El uso de alargues zapatilla está prohibido.
Desconecte de la alimentación antes de realizar el mantenimiento.
Este producto está diseñado para uso doméstico y puede generar peligro si se usa
en otros contextos.

La campana extractora y su filtro deben limpiarse regularmente conforme a las
instrucciones.
Apague o desenchufe el aparato de la fuente de alimentación antes de realizar
cualquier tarea de mantenimiento.
Limpie la campana con un paño húmedo y un detergente líquido neutro.

ESPECIFICACIONES
Modelo MH60A15EM22SB-UY

PRECAUCIÓN

ATENCIÓN

Utilice un paño húmedo con jabón neutro y luego pase un paño seco. 
El recorrido del conducto debe ser lo más corto posible.

Voltaje/ Frecuencia

Potencia Nominal

Iluminación

Potencia de entrada del motor

Diámetro de la tubería de aire

Flujo de aire

Ruido

220V-240V~/50Hz

213W 

1.5W x 2

210W

150mm

600m3/h

≤68 dB(A)



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Partes

Ref.

Cant.

1 

Cant.

Cant.

Documento
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2.2

1

2.1

5

4

3

20

21

12 11

10

Partes

Cuerpo de la campana con:
controles, luces, ventilador, filtros

Chimenea decorativa inferior

Chimenea decorativa superior

Tubo de escape

Filtro de carbón activado

1

1

1

1

2

1

2.1

2.2

4

5

Manual de instrucciones

Ref. Partes opcionales de instalación

10       7         Tornillos 5 x 50

11        7         Tacos de pared  

12       6         Tornillos 4,2 x 9,5   

20      1          Montaje de la campana 

20      1          Montaje de la chimenea                 



Dimensiones

225

598

06

171

Mín.
650mm

472

Mín.
650mm

unidad：mm

17
1

4
0

24
8

4
72

A

B

26
8

598

226

229

170

172

472

Opción Chimenea A B Altura

400+0 638 / 638

400+300 638

638

738

400+390

400+490

638-920

638-1010

738-1210

680-920

680-1010

780-1210

1

2

3

4



Opción Chimenea

Marcas:

Perforación de pared y montaje

Como primer paso realice los siguientes trazados:
 

C

B

A

(3)
170

40(2)

40

80  80
(1)

170
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Una línea vertical hasta el techo o el límite superior centrada al área donde quiere
colocar la campana.
Una línea horizontal A a 930-1030 mm por arriba de la superficie de la cocina.
Una línea horizontal B a X mm por arriba de la línea horizontal A.
Una línea horizontal C a 190 mm por debajo de la línea horizontal A.

Dibuje una marca (1) sobre la línea horizontal A a 80 mm de la línea vertical de
referencia sobre un lado.
Repita el proceso del otro lado y asegúrese que ambas marcas estén niveladas.
Dibuje una marca (2) sobre la línea horizontal B a 40 mm de la línea vertical de
referencia sobre un lado.
Repita el proceso del otro lado y asegúrese que ambas marcas estén niveladas.
Dibuje una marca (3) sobre la línea horizontal C a 170 mm de la línea vertical de
referencia sobre un lado.
Repita el proceso del otro lado y asegúrese que ambas marcas estén niveladas.

INSTALACIÓN

Línea de referencia vertical

X
9

30
-1

0
30

19
0

X

/

390-620

390-710

490-910

400+0

400+300

400+390

500+490

1

2

3

4
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Si desea instalar conexión de ɸ 120 mm, coloque la
brida 3 en la salida del cuerpo de la campana.
Ajuste la tubería en su posición con suficientes
abrazaderas (no suministradas)
Retire los posibles filtros de carbón.

Ajuste el cuerpo de la campana con 2 tornillos 10 (5 x 50) en la línea horizontal A.
Asegúrese de que queda nivelado.
Retire el filtro de adentro del cuerpo de la campana, ajuste los tornillos 10 a los tacos
11 en las marcas (3).

Correcto

Colocación de la campana

Colocación de los montajes (opcional)

Conexiones

Versión de extracción de aire por conducto
Al instalar la versión por conducto, conecte la campana a la chimenea utilizando una
tubería flexible o rígida de  ɸ 150 o ɸ 120 mm según le parezca al instalador. 

Incorrecto

ɸ ɸ 150  120

Perfore la pared en las marcas con una mecha de  ɸ 10 mm.
Coloque los tacos 11 en los agujeros.
Ajuste el montaje de la campana 20 con 3 tornillos 10 (5 x 50) en la línea horizontal
A.
Ajuste el montaje de la chimenea 21 con 2 tornillos 10 (5 x 50) en la línea horizontal B.



Ajuste la chimenea decorativa inferior
a la campana con 2 tornillos 12 (4,2 x
9,5).

Coloque la asa en los agujeros al
frente del aparato y ajústelo
manualmente con 2 tuercas del lado
posterior.
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B

Ajuste la chimenea superior al montaje 21 con 2 tornillos 12 (4,2 x 9,5).

Montaje de la chimenea

Chimenea decorativa inferior

Chimenea decorativa superior
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Los filtros deben limpiarse cada dos meses, o con mayor
frecuencia en caso de uso intensivo, y pueden Lavarse en
el lavavajillas.
Retire los filtros uno por uno empujándolos hacia la parte
posterior de la campana y tirando simultáneamente hacia
abajo.
Se debe evitar cualquier tipo de deformación de los filtros
al lavarlos. Antes de volver a colocarlos en la campana,
asegúrese de que estén completamente secos. (El color
de la superficie del filtro puede cambiar con el tiempo,
pero esto no influye en su eficacia).
Al colocar los filtros en la campana, asegúrese de que
estén montados en la posición correcta , con la asa hacia
afuera.

BOTÓN DE VELOCIDAD: Al presionar, el motor funciona a BAJA velocidad.

BOTÓN DE VELOCIDAD: Al presionar, el motor funciona a velocidad MEDIA.

ILUMINACIÓN ENCENDIDO/APAGADO: Presione para encender las luces y
nuevamente para apagarlas.

BOTÓN DE APAGADO: Presione para apagar el motor.

Filtros anti grasa

Ajuste de velocidad (para algunos modelos)

FUNCIONAMIENTO

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

LIMPIEZA DE LOS FILTROS METÁLICOS AUTOPORTANTES

BOTÓN DE VELOCIDAD: Al presionar, el motor funciona a ALTA velocidad.



Retire los filtros metálicos anti grasa.
Retire el filtro de carbón activado saturado
Coloque el nuevo filtro.
Coloque los filtros metálicos anti grasa.

.

Presione la luz LED al frente de la placa frontal y colóquela.
Conecte la terminal LED con los conductores.
Coloque nuevamente el filtro anti grasa.
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Los filtros no son lavables ni reutilizables. Se deben remplazar cada 4 meses
aproximadamente, o más frecuentemente con el uso intensivo.

Las lámparas no se pueden cambiar, se debe remplazar el módulo entero.
Al cambiar los módulos, los contactos están energizados.
Antes de cambiar los módulos, desenchufe el aparato del tomacorriente o
apague el interruptor automático en la caja de fusibles.
Retire los filtros anti grasa.
Desconecte la luz LED.
Presione la luz LED al reverso de la placa frontal y retírela.
Cambie la lámpara (lámpara comercial máx. 1.5W).

Tipo de lámpara

Modulos LED
Balasto separado

1.5W

Potencia
máx.

DC 12 V

Voltaje Imagen Casquillo

DSR-1.5-S-70

ILCOS código
D

Coloque nuevamete un módulo LED

RECAMBIO DE LUCES (realizado por un profesional)

Remplazar los módulos de luz

——

Circunferencia/ Diámetro: 70mm

Iluminación

Remplazo del filtro de carbón activado

Filtro de carbón activado (versión de recirculación)

COLOQUE

COLOQUE RETIRE

RETIRE
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
 Problema Posible causa Solución

Vibración 

Pérdida de
aceite

Succión insuficiente

La luz permanece
encendida pero el
motor no funciona

Ni la luz ni el motor
funcionan

El aparato se inclina

Las aspas están bloqueadas.

El condensador está dañado.

El motor está dañado.

El cableado interno del motor
está desconectado/cortado. Se
puede producir un olor
desagradable. 

 Además de lo anterior, corrobore lo siguiente:

Luz dañada.

Cable suelto

La salida y la entrada de la
ventilación de aire no están
selladas como corresponde

Las aspas, al dañarse, pueden
causar vibraciones.

La campana no está ajustada
firmemente.

Hay mucha distancia entre la
campana y la cocina.

El motor no está ajustado
firmemente.

Hay mucha ventilación por
puertas o ventanas abiertas.

Los tornillos de colocación no
están ajustados firmemente.

Los tornillos de colgar no están
ajustados firmemente.

   Examine las aspas.

   Remplace el condensador.

   Remplace el motor.

   Remplace el motor.

   Remplace la luz.

Conecte los cables según el
diagrama eléctrico.

   Retire y selle con pegamento.

   Remplace las aspas.

   Ajuste el motor con firmeza.

   Ajuste la campana con firmeza.

   Ajuste la distancia.

Elija otro lugar para colocar la
campana o cierre
puertas/ventanas.

Apriete los tornillos de
colocación de manera
horizontal.

Apriete los tornillos de colgar de
manera horizontal.
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

MARCAS COMERCIALES,
DERECHOS DE AUTOR Y
DECLARACIÓN LEGAL

Instrucciones importantes para el medio ambiente

El logotipo                   , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen
comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos de Midea Group
y/o sus filiales ("Midea"), de las que Midea posee marcas comerciales, derechos de
autor y otros derechos de propiedad intelectual, y todo el fondo de comercio
derivado del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la
marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea
puede constituir una infracción de la marca o una competencia desleal en violación
de las leyes pertinentes. 

Este manual es creado por Midea, y Midea se reserva todos los derechos de autor del
mismo. Ninguna entidad o individuo puede usar, duplicar, modificar, distribuir en su
totalidad o en parte este manual, o agrupar o vender con otros productos sin el
consentimiento previo por escrito de Midea. 

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de
imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones
y diseños mejorados.

Cumplimiento de la Directiva RAEE y eliminación del producto usado: Este producto
cumple con la Directiva RAEE de la UE (2012/19/UE). Este producto cuenta con un
símbolo de clasificación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE).

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse
con otros residuos domésticos al final de su vida útil. El
aparato usado debe devolverse a un punto de recogida
oficial para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.
Para encontrar estos sistemas de recolección, póngase en
contacto con las autoridades locales o con el lugar donde
adquirió el producto. Cada hogar desempeña un papel
importante en la recuperación y el reciclaje de aparatos
usados. La eliminación adecuada del aparato usado ayuda a
prevenir posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana.
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Los materiales de embalaje del producto están fabricados con
materiales reciclables de acuerdo con nuestra Normativa Nacional
de Medio Ambiente. No deseche los materiales de embalaje junto
con los residuos domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos
de recogida de materiales de embalaje designados por las
autoridades locales.

Este producto cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No contiene
materiales nocivos ni prohibidos especificados en la Directiva.

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a
cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la ley de protección de datos
aplicable, de conformidad con los países acordados en los que se prestarán los servicios
al cliente, así como, cuando corresponda, el Reglamento General de Protección de
Datos de la UE (RGPD). 

En general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra obligación
contractual con usted y, por motivos de seguridad del producto, salvaguardar sus
derechos en relación con la garantía y el registro del producto. En algunos casos, pero
solo si se garantiza la protección de datos adecuada, los datos personales podrían
transferirse a destinatarios ubicados fuera del Espacio Económico Europeo. 

Si desea, puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto con
nuestro responsable de protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para
ejercer sus derechos, como el derecho a oponerse al tratamiento de sus datos
personales con fines de marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través
de MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.

Información sobre el embalaje

Cumplimiento de la Directiva RoHS

AVISO DE PROTECCIÓN DE
DATOS




